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 is the ablative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”
is the accusative of noun CHARIS, used as a preposition and with the genitive; almost always after the word it governs, meaning “because of.”  With Toutou, it means “For this reason” or “Because of this.”
 is the first person singular aorist active indicative from the verb APOLEIPW, which means “to leave behind.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”
 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun KrĒtĒ, meaning “in Crete.”
“Because of this I left you behind in Crete,”
is the inferential conjunction HINA, meaning “in order that.”
 is the accusative neuter plural articular present active participle from the verb LEIPW, which means “to leave behind; to lack.”  The participle is used here as a substantive and means “what is lacking.”
is the second person singular aorist middle subjunctive from the verb EPIDIORTHOW, which means “to set right or correct.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entire action into a single whole and regards it as a fact.


The middle voice emphasizes Titus as the one producing the action.


The subjunctive mood is used with HINA to introduce a purpose clause and indicates a potential or probability, which is translated by the word “might.”
“in order that you might correct what is lacking”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular aorist active subjunctive from the verb KATHISTĒMI, which means “to authorize or to appoint.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entire action into a single whole and regards it as a fact.


The middle voice emphasizes Titus as the one producing the action.


The subjunctive mood is used with HINA to introduce a purpose clause and translated by the word “might.”
 is the preposition KATA plus the distributive accusative from the feminine singular noun POLIS, meaning “from city to city” or “in every city.”
, - is the accusative direct object from the masculine plural adjective PRESBUTEROS, used as a substantive, meaning “elders.”
“and might appoint elders in every city,”
is the relative adverb HWS from the relative pronoun HOS, used as a comparative particle, meaning “as, like.”  With this we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”
is the dative of direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Titus.

 is the first person singular aorist middle indicative from the verb DIATASSW, which means “to order, direct, command.”  Here it means “to direct.”

The aorist tense is a constative aorist for a fact without reference to its progress.


The middle voice is an indirect middle, which lays stress on Paul as the subject producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as I directed you,”
Tit 1:5 corrected translation
“Because of this I left you behind in Crete, in order that you might correct what is lacking and might appoint elders in every city as I directed you,”
Explanation:
1.  The phrase “because of this” (which can also be correctly translated “For this reason”) does not look back at what has previously been said by Paul, but looks forward to what he is about to say.  Paul left Titus behind in Crete for two reasons:


a.  To correct what is lacking, that is, to teach the things of the word of God that were still lacking in the understanding of these believers.

b.  To appoint elders or pastor-teachers in every city where there was a local church.

2.  “To correct what is lacking” is a reference teaching the word of God so that the believers on Crete will have the complete realm of Church Age doctrine presented to them.  All of Paul’s epistles can be taught to them, and Titus, being one of Paul’s life-long companions and trusted friends has copies of all the letters.


a.  This is a parallel passage by Paul which presents this same idea in 1 Thes 3:10, “by praying immeasurably night and day to see your face and to complete what is lacking of your  doctrine.”

b.  Paul wanted to teach the Thessalonians more doctrine, just as he wants Titus to do the same for the believers of Crete.  There is nothing in the Christian life that really matters beside teaching, learning, thinking, and applying the word of God.  The day we figure that out is the day we start to advance rapidly out of spiritual childhood.  The day we forget it is the day we begin our spiritual decline into reversionism, degeneracy, and the perpetual carnality resulting in death.

3.  One of the things that was also lacking in Crete were pastors in each of the churches.


a.  Notice that the plural “elders,” which is a synonym for the pastor-teacher, goes with “every city.”  There is more than one elder because there is more than one city in Crete.  One elder for each church, and on Crete it appears that there were not more than one local church in each city.


b.  This command was previously given to Titus, and Paul is directing him here again by way of reminder.  Repetition didn’t bother Paul and it didn’t bother Titus either.

4.  “Crete.


a.  In the New Testament Cretans are mentioned among those present at Pentecost (Acts 2:11), and later the island is named in the account of Paul’s journey to Rome (Acts 27:7-13, 21).  His ship sailed past Salmone at the East end and put into a port called Fair Havens near Lasea in the center of the Southern coast, and Paul advised wintering there.  He was overruled, however.  The ship set out to coast round to a better wintering-berth at Phoenix in the Southwest, but a strong wind sprang up, driving them out to sea, and finally to Malta.


b.  After his first imprisonment at Rome, Paul evidently revisited Crete, for he left Titus there to carry on the work. The unflattering description of the Cretans in Tit 1:12 is a quotation from Epimenides of Crete (quoted also in Acts 17:28a).


c.  Our knowledge of the island’s history is derived chiefly from archaeology.  There were Neolithic settlements on it in the 4th and 3rd millennia bc, but it was in the Bronze Age that a powerful civilization was achieved.  This was centered upon Knossos.  The Early Bronze Age (Early Minoan I-III, c. 2600-2000 bc) was a period of gradual commercial expansion, which was continued during the Middle Bronze Age (Middle Minoan I-III, c. 2000-1600 bc).  In this latter period writing (on clay and copper tablets) was in use, first of all in the form of a pictographic script (c. 2000-1650 bc) and then in a simplified form, known as Linear A (c. 1750-1450 bc).  These scripts have just recently been positively deciphered.


d.  The peak of Cretan civilization was reached in the early part of the Late Bronze Age (Late Minoan I(-II), c. 1600-1400 bc).  The Linear A script continued in use during part of this period, but a third script, Linear B, appeared at Knossos (Late Minoan II, known only from Knossos).  This was finally deciphered in 1953, and found to be couched in an archaic form of Greek (Mycenaean), suggesting that the Late Minoan II period at Knossos was due to an enclave of Greek speaking invaders.  Similar tablets have also been found at Mycenae and Pylos on the mainland of Greece, where the script continued to be used after the decline of Minoan civilization, a decline which was accelerated by the violent destruction of most of the towns in Crete around 1400 bc.  This decline continued through the last phases of the Bronze Age (Late Minoan III, c. 1400-1125 bc).  Towards the end of this period Dorian Greeks came to the island and ushered in the Iron Age.


e.  Discoveries in Egypt, and at such sites as Ras Shamra, Byblos and Atchana in Syria, show that Cretan commerce had extended to western Asia by the Middle Minoan II period (1st quarter of the 2nd millennium), and from this time on the folk-movements, in which the Philistines played a part and which culminated in the invasion of the ‘Sea Peoples’ in the 14th century, were taking place.  Throughout the Iron Age the island was divided among a number of feuding city-states, until it was subdued by Rome in 67 bc.”

5.  What is an elder?


a.  An elder is a pastor-teacher.  It is another name for the same animal.  The elder was the man in charge of the local church.  Only one man can be in charge–the old man, the elder, the pastor-teacher.  The word ‘elder’ is a title of authority, not age.

b.  The churches of Crete needed some order, discipline, and authority.  This was the second most important thing on Paul’s mind after the importance of the teaching of the word of God.


c.  Why did Paul give Titus the right to appoint pastors?



(1)  Until the Canon of Scripture was completed and circulated, apostleship was a gift of super-authority beyond the local church level.



(2)  There were two categories of apostles in the early church which correspond with the two uses of the Greek word APOSTOLOS:




(a)  The twelve men with the spiritual gift of apostleship, analogous to the commander of a military or naval expedition.




(b)  Pioneer missionaries as a delegated function in the early church, analogous to the founder and governor of a Greek colony.



(3)  Titus was in the latter category, and so had the delegated authority from Paul (as directly stated in this verse) to appoint pastors over local churches.


d.  Titus could not and would not appoint just anyone.  The elder had to meet the qualifications of a pastor, which Paul will give in verses 6-9 that follow.  Thia whole section deals with the subject of the pastor-teacher.
� See the International Standard Standard Bible Encyclopedia article on Crete.
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